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Taráta faluk.
Magyarországban sok a taráta falu. 

Erdély analfabéta románoktól lakott 
vidékein éppen úgy, mint a népkultura 
legmagasabb fokán álló Dunántúlban.

Ez a tarátaság rendesen egyforma 
s már a falun kívül mutatkozik. Ha 
letérsz az állami vagy törvényhatósági 
országúiról vagy a vasúti állomásról 
a községbe vivő kocsiútra, egyszerre 
szinte tengelyig nehezedik bele kocsid 
a kátyúba, ha gyalogszerrel jársz, tér­
dig süppedsz a sárba. Mintha a sár 
visszatartana attól, hogy a faluba térj. 
Mert a falu talán még sárosabb. A 
közepe is, ahol a szekerek, kocsik jár­
nak, a házak előtt is, ahol gyalogszer­
rel kínlódsz végig. Amikor azután da­
gasztod a sarat, jobbról-balról, élűi­
ről hátulról csaholó I- uh ák tainadnak 
rád, Csak gvöz/ ellenük védekezni.

A falukat borító sötét sártengerböl 
mint apró tavak kandikálnak rád pisz- ft nagy *tméksA%. az egyes gaz­
kos szürke vizükkel a kisebb-nagyobb dáknak is, az egész községnek is nagy 
pocsolyák, a falú récéinek, hídjainak 
vidám tanyái, elevenebb képet kölcsö­
nözve a lomha, piszkos-szürke vagy 
barna sártengernek.

És ez a sártenger ahány ház, annyi 
kart nyújt be a kapukon minden egyes

gazda portájára. Mert minden pórta 
udvara megint csak sár és sár.

A házi kuvasz barátságtalan fogvi- 
csorításai közben keresztülgázolva az 
udvar csutakján, egész fekete tenger 
terül eléd. A trágyadomb fényes, zsí­
ros leve, amelyből alaktalan tömegben 
emelkedik ki a kusza trágyahalom. 
Odább az ólak köré nem ajánlatos a 
séta. Miért? Fölösleges leírni. Tudja 
mindenki, aki egy-egy árnyékszékhiá- 
nyos falusi udvarban megfordult.

Ha a falun valami patak vagy folyó 
vezet keresztül, ez sem áldása, inkább 
átka a falunak. Mig Ausztriában az 
utolsó faluban is kővel rakják ki a 
patakok és folyócskák fenekét és part­
ját, minálunk semmi gondot sem for­
dítanak rá. Medre a két szélén elpos­
ványosodik s ebben a piszkos, holt 
vízben azután bokrosán sarjadzik min­
denféle betegségnek a csirája.

szégyene. A tisztaság érzékének, a 
rend és csirt szeretetének arculverése. 
Közegészségügyi szempontból vesze­
delmes, mert a rohadó sár, a szerte­
hányt trágyadombok fertőzik a leve­
gőt. Talán ez is oka annak, hogy a

magyar falukban aránytalanul magas 
a halálesetek száma.

Ezen a tarátaságon ideje volna, 
hogy segítsenek. Sehogy se illik bele 
a XX-ik század kultúrájába. Sajátsá­
gos, hogy ezen az ázsiai állapoton 
szinte nyom nélkül haladt el századok 
fejlődése, ma, a repülőgép korszaká­
ban csak úgy van, mint akár a mo­
hácsi veszedelem előtt.

Azonban igazságtalanok volnánk, ha 
ezt a szomorú kulturképet teljesen 
általánosítanék. Vannak már kivéte­
lek. Igaz, kevés ! Vannak községek, 
ahol gondot fordítanak a falu külső 
képére. Tatarozzák a gyalogjárókat, 
a kocsiutakat, tisztogatják a folyók, 
patakok medrét, az útmenti árkokat, 
fákkal szegik be az uccákat, ültetik be 
a tereket. Ezek a faluk magasan ki­
emelkednek taráta társaik sorából s 
kedves, csinos, idillikus képükkel szinte 
megkapják az idegent.

Ezek- példáját kellene követnie mind­
annyinak. Csekély gonddal, valame­
lyes költséggel meg tudná ezt tenni 
valamennyi község elöljárósága. Csak 
arra való vezető kell rá. Népünk fo­
gékonysága kezd ébredezni az iránt, 
ami célszerű, egészséges és csinos. 
Mutatják az újonnan épült lakóházak.

Le a kalappal!
— Egy kis kultúrtörténet. —

Kégen volt olyan forrongó a világ, mint 
manapság. Meggyökeresedelt elméletek re 
esegni, ropogni kezdenek, örök időre erős­
nek hitt alkotások talapzatából ki-kibuznak 
egy egy téglát és a résen, amely így kelet 
kezeli, tovább folyik a lazítás munkája, clj 
világ van készülőben, új szokásokkal, új jel­
szavakkal, új renddel. Nyűg minden, ami 
régi, akár nagy dolog, akár csak társadalmi 
szokás, jelentéktelen, vagy jelentéktelennek 
látszó részletkérdés.

A sokféle reform közölt időnként felüti 
fejét az, amely hadat tizen a Le a kalappal! 
jelszónak. írták az újságok, hogy küllőiden 
ismét liga alakult a kalappal való köszönés 
ellen. Ki tudja, a köszönés új módjára tö­
rekvők talán férfiúi méltóságukat érzik 
megsértve, látván, hogy téli hidegben nyárt 
hőségben le kell venniök kalapjukat, holott a 
hölgyek kedves mosollyal, bájos fejbiccentés 
sei tesznek eleget a köszönés udvariassága 
nak. A megokolás, mely » reformot hirdeti, 
ezt ugyan eltagadja és egészségi szempon­
tokkal vonul harcba a kalap levesse e lcl1- 
azt állítva például, hogy télén a kalap leve 
vése nemcsak kényelmetlen és fárasztó, ha 
nem káros az egészségre is. Mi kerüljön a 
helyére a Kossuth-Lajos uccában például a 
kalappal való köszönés helyett, hogyan mu­
tassa ki a gavallér hódolatát, arra nézve 
még nincs megállapodás. Az egyik reforn á 
tor azt hirdeti, elég lesz a katonás szalutá­
lás • a másik ezt is fölöslegesnek tartja és

beéri a barátságos fejbiccentéssel is ; a har­
madik mind a két formát túlzott udvarias­
ságnak véli és azt javasolja, hogy az egy. 
mást üdvözölni óhajtók, valami barátságos, 
kedves, pajkos szót kiáltsanak egymásnak, 
h'orr e nagy reformátorok agyában a gon­
dolat, annak bizonyítékául, hogy ezeknek az 
uraknak nem sok dolguk, vagy nagyon jó dol­
guk van. Az emberiség történetében ez a 
kérdés mégis csak alárendelt jelentőségű a 
világot mozgatható nagy eszmék mellett, de 
azért ennek is meg van a története, külön- 
féíesége a népek szerint.

XIV Lajos udvarában különböző formái 
voltak a kalappal való köszönésnek, amint­
hogy az étikét legaprólékosabb részleteinek 
ez a királyi udvar volt a magas iskolája. 
Minden úrnak minden hölgy előtt le kellett 
vennie a kalapját, XIV. Lajos maga minden 
szobalányának is előre köszönt. Ha valamely 
hölgynek kezet nyújtott a férfi, előbb kéz. 
tvüt Tellett húznia és arra kellett ügyelnie, 
hogy a kézfogáskor a hölgy keze kerüljön 
felül. A köszönés változott alkalom szerint 
és a szerint, hogy kivel került szembe az 
ember. A meghajlásnak egész skálája volt. 
Az egyszerű fejbiccentéstől egészen a térd 
mély meghajlításáig. Az udvari hölgyek kö­
szönése is igen finom eltérésekben bővelke- 
dett. És ha a szalonba lépett az ember, igen 
nagy mesterség volt a jelenlevők mindegyi­
két az őt megillető külön köszönéssel üdvö­
zölni.

Egyáltalán régente fontosabbnak tartották 
az illendő köszönést, mint ma. A középkor­
ban igazán ez volt a jelszó: Le a kalappal I 
A kalaplevevésnek akkor az a szimbolikus

jelentősége volt, hogy a köszönő elismeri a 
másiknak nagyobb rangját. Később ez a je-* 
lenlóség elveszett és a kalap letevése pusz­
tán udvariasság leit. De azóta is tartotta és 
tartja magát következetesen. Fehérhajó vagy 
már semmihajú bácsik is leveszik kalapjukat, 
ha köszönnek a csitri leányoknak és ma 
még úgy áll a dolog, hogy neveletlennek 
tartják azt, aki nem veszi le a kalapját. De 
a reformot követők e régi szokásnak hadat 
üzentek és a maguk új eszméit akarják a 
helyére ültetni.

Kinek van igaza ? A megszokott formát 
követőknek, vagy azoknak, akik újra áhítoz­
nak? Ignz-e, hogy az ember testi épsége és 
egészsége egyre sürgősebben követeli ezt a 
reformot is ? Mindezt nem akarjuk birálgalni, 
tegyen úgy, ahogy jónak látja és csatlakoz, 
zék ahhoz a párthoz, amelynek okoskodása, 
érvei jobban meggyőzik. Csak arra az egyre 
akarunk rámutatni, hogy a világ nagyszerű­
ségében, a természet fönségességében és az 
emberiség történetében igazán semmisnek 
látszó e kérdés fölvetése új támadás a fran­
cia forradalom után életre kelt finom udva­
rias érintkezés megdöntésére. A mi szemünk­
kel nézve ebben az érintkezésben sok volt a 
nevetséges, de az emberek lelkületének sze- 
liditésére, a társas együttlét kellemesebbé té­
telére bizonyára nagy hatásuk volt.

A világ nem fog összedőlni, ha eltűnik a 
köszönés mai módja is és kétségtelenül ha­
mar megszokottá válik az új forma.

Ha ugyan igy lesz.
Mert egyelőre és jő sokáig még ez marad 

a jelszó : Le a kalappal I
—jó.



Falusi gazdáink egyike-másika ma már 
igazán csinos, magas, egészséges há­
zat építtet magának, nagy ablakokkal, 
tágas, padlós szobákkal, takaros kony­
hával, kamarával, folyosóval. Tehát 
megsimogatta őket is a mai kor szel­
leme, érzik az ilyen egészséges lakás 
kényelmét és hasznát.

Ezt a megnyilatkozó fogékonyságot 
kellene kiaknázni a falu rendbehozá­
sára is. A maga falujának becsületére 
annak minden egyes lakosa kényes, 
ezt az érzést kellene tettekre váltani 
s a falu tarátaságát csínná változtatni. 
A már meglevő példák is megköny- 
nyitenék a munkát. A szomszéd falu 
után menne a másik szomszéd is, a 
harmadik is sorra, csak meg kell a 
munkát kezdeni.

Akkor azután megszűnnék faluink 
nagy tarátasága, ami még most is 
legjobban hirdeti, hogy keleti nép va­
gyunk.

Ennek azután nemcsak az egészség- 
ügyi viszonyok javulása, hanem még 
az erkölcsi érzület nemesedése is nagy 
hasznát látná.

Csak vezető kell s a dolog megy.

A népszámlálás
eredményei.

kélszerannyi, mint az egész léleltszámé. Az 
anyaországban a magyarság 14.9 százalékkal 
szaporodott az országos átlag 8.5 százalék 
szaporodásával szemben A nemzetiségek 
közül a rutének szaporodása haladja meg 
az országos állagot, a németek és tótok 
nemcsak, hogy nem szaporodtak, hanem lé­
nyegesen fogytak. Amazok 95.703 lélekkel, 
ezek 55.808 lélekkel.

Anyanyelv szerint Így oszlik meg a ma­
gyar birodalom népessége : magyar 10,050.575, 
német 2,057.435, tót 1,967,970, oláh 2,949.032, 
'rutén 472,587 Jiorvát 1,833.162, szerb 1,106 471 
és egyéb anyanyelvű (sokác, vend, cigány 
slb.) 469.225. Á szoros értelemben vett ma- 
gyarorszdgon ilyen a megoszlás : magyar 
9,944.627, német 1,903 357, tót 1,946 57, oláh 
2.948.186, rutén 64.270, ho/vát 194.808 szerb 
461.516 és egyéb 401 412. A magyar szapo­
rodott 1,293.107 lélekkel,|az oláh 149 627, a 
rutén 39.496, a szerb 23.779 és a horvát 
3376 lélekkel. Az ország népességének sza­
porodásából 90.7 százalék magyarság javára 
jut, a magyar birodalomban is 80 százalék. 
Azokban az országrészekben is, ahol a ma 
gyarság kissebbségben van, a szaporodásnak 
a nagyobb fele a magyarságé, sőt három 
országrészben (Duna jobbpartján, Duna Ti 
szaközén és a Tisza jobbpartján), ahol a 
nemzetiségek megfogytak, a magyarság sza­
porodása abszolút számokban — több, mint 
ez országrészek egész növekedése.

Legnagyobb a magyarság szaporodása a 
Nagyalíöldön (20.7%), Tisza jobbpartján és 
a Duna balpartján, ahol a tótságtól hódítunk, 
annyira, hogy itt, a tótok főfészkében csak 
0'5 százalékkal tudott szaporodni a tótság. 
Óriási módon gyarapodott a magyarság pél­
dául Turócmegyében : 154'5 százalékkel. En­
nél is nagyobb a szaporodásunk Zimonyban: 
164 4 százalék. És örvendetes a magyarság 
előhaladása Fiúméban is: 128*5 százalék, 
ahol tiz év alatt megkétszereződött a számuk. 
Legkisebb a magyarság szaporodása a Tisza 
balparlján.

Az egész magyar birodalom területén ab­
szolút többségbe jutott a magyarság, 45*4 
százalékról 48* 1 százalékra szökve föl Az 
anyaországban pedig eddig még nem tapasz­
talt mértékben emelkedett a magyarság ará­
nya a népesség számában : 51 "4 százalékról 
54*5 százalékra.

A magyarság ilyen nagy előhaladását ki­
séri a nemzetiségek szaporodásának stagná­
lása vagv pláne a megfogyatkozásuk. A né­
metek a Tisza balpartját és Erdélyt kivéve, 
mindenütt fogytak. Az oláhság aránya csök­
kent Erdélyben 56 4 százalékról 55 száza­
lékra. Ellenben itt a magyarság 32*9 száza­
lékról 34 3 százalékra szaporodott.

Hagyarul tudás.
A magyarul tudás mértékének emelkedé­

sére nyilván jellemzőbb, ha csak az anyaor­
szági adatokat tekintjük. Tehát az össes né­
pesség 64'7%-a lúd magyarul beszélni 
(11,820.416 lélek), az idegenajkuak közül 
22*5°/°, ami azonban még mindig édes kevés. 
Mégis háromszázötvennyolcezerrel megfogy­
tak a magyarul nem tudók és az anyaország 
lakosságának kétharmada beszél a nemzet 
nyelvén. A nem magyarok közül tud ma- 
gyárul 1,895.789, de nem tud 6,444.117. A 
városokban 85 1 százalék tud magyarul be­
szélni. (Eddig 80'4 százalék.)

Vallás.

műveltebb városunk Sopron, ahol a hat éven 
felüiiek 95 százaléka írástudó, Budapesten 
92-5 százalék ez az arány. A vármegyék 
közül legműveltebb Moson (88 9 százalék) és 
Sopron (88'2 százalék) s általán vezetnek a 
dunántúli megyék.

Forgács.
Megjelentek a karácsonyi kirakatok. Sok 

apró-cseprő csecsebecse keretéből mosolyogva 
néznek a járókelő közönségre a kékszemü, 
szőkefürlü babák és szinte csábítanak be a 
boltba.

Bizony gyönyörű szokás a karácsonyi an­
gyalfia. Pénzzel meg sem lehet mérni azt a 
véghelellen örömei, amelyet a kicsikék szi­
vének szerez.

De minálunk súlyos baj az, hogy csupa 
osztrák, főként cseh angyal száll boltról 
boltra s tömi meg a kirakatokat és a boltok 
po'cait.

És mikor visszaröpülnek ezek az angyal­
kák, mint a méh, dúsan térnek haza. Meg 
vannak rakodva a magyar ember verejtéké­
vel, vérével, pénzével,

Mi'liókra rúg az a pénz, amit a magyar 
nép karácsonyi ajándékul kidobb a külföldre.

Ideje, hogy eszünkre tériünk I Most éppen 
alkalmas az idő, hogy eszünkre térítsen Sú­
lyos gazdasági helyzetben van az üzleti világ. 
Régi, szolid cégek ropognak-recsegnek nyo­
mása alatt. De érzi az egész nemzet. Ebben 
a súlyos, válságos időben először meg kell 
nézni, kiadjuk-e a garast s ha kiadjuk, meg 
kel! nézni, hova adjuk.

Hát a külföldre semmiképpen se adjuk, 
mert akkor nem csupán ez a válságos hely­
zet marad meg, hanem beleroppanhat az egész 
ország.

Karácsonyra milliókat szór ki a magyar 
külföldre. Legyen ez az 1912-iki karácsony 
első pontja annak az életösztön parancsolta 
mozgalomnak, hogy végre valahára valósággá 
válik a magyar ipar pártolása.

*

Hosszabb ideje nem foglalkoztunk gyalog­
járóinkkal. Közönségünk kezdte háza elejét 
gondozni, hát nem volt rá szükség. De most 
újra panaszra panaszt hallunk : a gyalogjárók 
rendetlenek, elhagyatottak, mintha gazdájuk 
se volna. Gidres-gödrösek, kődarabok kandi­
kálnak ki a gödrök közül és gyártják egyre- 
másra a tyúkszemet.

Tehát a gyalogjárók megint téma lett.
Talán az újság hasábjáról az elöljáróság 

elé is odakerül témának. Nem is olyan sú­
lyos téma Sümegen, itt, ahol olyan pompás 
és könnyű szerrel hozzáférhető fedő anyag 
van.

Egy két dobszó talán megteszi. Akkor bi­
zonyosan foganatja lesz, ha a rendőrökkel 
megsétáltatják az uccákat s a hanyag és ren­
detlen házi gazdákat besétáltatják a zöld 
asztal elé néhány korona büntetésre.

Tessék csak megpróbálni I biztosan foga­
natja lesz.

Akkor azután megint kikerül az újságból 
a gyalogjárók állapota s még azokat az uc­
cákat sem kell tollhegyre vennem, ahol leg­
több a gödör s legmagasabbra nyúlnak ki a 
kiváncsi kövek.

Bárd.

A magyar birodalom lakosságának több 
mint fele római katolikus (10,888 138). Gö. 
rög kát. 2,025 508, görög keleti 2,987.123, 
református 2,621.329, ágostai evangélikus 
1,340.143, izraelita 932 458, unitárius 74 296 
és egyéb vallású 17.452. A két katolikus fe­
lekezet és az izraeliták száma szaporodott, 
a. többi pedig fogyott.

Irni-olvasni tudás.
Az írástudás erősen növekedett ugyan, de 

még mindig silányul állunk az elemi kultúra 
dolgában. A magyar birodalomnak hat éven 
felüli népességéből 66 7 százalék tud irni- 
olvasni (1910-ben 59 3 százalék), az anya­
országban pedig 68 7 százalék. A városok­
ban a lakosság 85 4 százaléka Írástudó. Leg­

A központi statisztikai hivatal közzé tette 
az 1910. évi népszámlálás fontosabb adatait. 
Ezek a számok erejével bizonyítják a ma­
gyarság nagyszerű gyarapodását.

A nép növekedése.
A magyar birodalom lélekszáma : 20,886.487, 

1,631.928 lélekkel több, mint tiz évvel eze­
lőtt volt. Az anyaország lakóinak száma : 
18,264,533. A gyarapodás 8.5%, a városok, 
ban azonban nagyobb a szaporodás, a beván­
dorlás miatt —- mint a megyékben. Legki- 
sebb a szaporodás a Tisza-Maros közén: 
U.8%.

A kivándorlás révén veszteségünk az 
utolsó tiz esztendőben : 645.510 lélek, mig 
1890—1900 közt 166.746 volt. Viszont 
a bevándorlás felével csökkent. Külföldi ho­
nos 278.130 tartózkodott a magyar biroda­
lomban a népszámlálás idején. Külföldön tar­
tózkodó magyar honos 598.219 volt. Tiz év 
előtt 240.220.

Férfiak és nők aránya.
A népszámlálásnak egyik|érdekes tanulsága, 

hogy az utolsó tiz év alatt erősen megnőtt 
a nők többlete, 1900-ban 9,672 407, 1910-
ben már 10, 541.154 nő volt a magyar bi­
rodalomban Tiz év előtt ezer férfira jutott 
1009 nő, most 1019. (városokban : 1005, a 
megyékben: 1021). 1900-ban kilencvenezer- 
rel volt több a nő, most kétszázezerét tesz 
ki ez a külömbözet. A férfiakat fogyasztó ki- 
vándorlás okozza a npknek ezt a nagy töb- 
letét, mivel a férfiak természetes szaporodása 
nagyobb, mint a nőké.

Életkor.
Gyermekkorban levő (tizenöt éven aluli) 

lakosa 7,4425.963 van a magyar birodalom­
nak. Produktiv korban 13,749.433 lakos van.

Családi állapot.
A házasok száma ugyanannyi, mint az 

előző népszámlálás idején volt, A népesség : 
40.2 százaléka. Abszolút számban : 8,399.020 
lélek.

A magyarság fölénye.
A népszámlálás legfontosabb tanulsága a 

magyarság nagy térfoglalása országszerte és 
különösen városainknak rohamos magyaros- 
sodása. Már maga az a körülmény, hogy a 
magyarság szaporodásának aránya szinte

Hornig bíboros ünneplése.
Lapunk múlt számában megemlékeztünk 

megyés püspökünk 50 éves papi működésé­
nek ünnepéről. Az örömünnep december 
10-én fényes keretben, igaz bensőséggel folyt 
le a püspök székvárosában, Veszprémben. 
De résztvett benne a nagy egyházmegye 
minden egyes községe.

Sümeg is. Reggel 8 órakor a plébánia 
templomban Horváth Mihály káplán hálaadó 
szent misét tartott, amelyen az iskolák, ha­
tóságok, egyesületek és szépszámú közönség 
vett részt. A város közönsége nevében Kins 
Antal városbiró és Malomsoky János jegyző
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a következő sürgönnyel üdvözölték 
ros megyés püspököt:

a bibo-

Fömagassdgú 
püspök úrnak

Báró Hornig Károly Bíboros 

Veszprémben.
Legmagasabb egyházi kitüntetését nagy 

ötömmel fogadta városunk közönsége 
valláskülömbség nélkül. Üdvözöljük E„.i- 
nenciádat, az egyház fejének ritka kegyü 
kitüntetéséért s hálát adunk az isteni 
gondviselésnek, hogy 50 éves papság­
nak jubileumot egészségben megélhette. 
További életére a Mindenható kegyel­
mét és áldását kérjük.
A város közönségén kívül a sümegi izr 

hitközség, a vöröskereszt egyesület és más 
egyesületek és magánosok is meleghangú 
táviratban üdvözölték városunkból a jubiláns 
főpászlort.

A biborosi kalapot december 12-én Becs­
ben nagy ünnepség közepeit nyújtotta át a 
király helyetteseként tereim Ferdinánd trón­
örökös. Az ünnepségen a kardinális püspök 
kíséreteképpen ott voltak: Rédcy Q\ula dr. 
nagyprépost, püspökhelyettes, Néger Ágoston, 
Rada István dr., Simon Gyöigy dr. ka no. 
nokok, Radványi Viktor püspöki titkár és 
Végeié Lajos szentszéki jegyző. A római 
szentszék képviseletében Scapinelli Leguigno 
Rafael bécsi pápai nuncius, Caccia Dominion! 
apostoli legátus és Orsini Lelio herceg pápai 
nemes testőr vett részt az ünnepségen.

Hornig bíboros kíséretével a nagyköveti 
lépcsőn haladt fel a titkos tanácsosok termébe. 
Amikor megérkezéséről jelentést tellek a 
trónörökösnek, az udvari menet megindul: 
a Burg-templo . ba. A biborrmk kö * e u 
Ferenc Ferdinánd irőnörőkö- eiőit h i d es 
templomban a trónszék mellett edn:ye/eti 
külön térdeplőhöz ment. Csendes mise tvan, 
melyet a trónörökös és a bíboros térdelve 
hallgattak végig, Msgre Caccid Dominioni 
apostoli legátus az aranytálcán átnyújtotta 
az uralkodó képviselőjének a pápai brévét, 
melynek felolvasására a trónörökös Legaiur 
szóval adott engedőimet. A bréve felolva­
sása után a legátus a bíboros kíséretében a 
trónszékhez járult és annak alsó lépcsőjén 
letérdelve átnyújtotta a trónörökösnek a bi- 
rétumot, melyet ez a legfelső lépcsőfokon 
térdelő bíboros fejére helyezett. A trónörö­
kös ezután felállóit, utána magát meghajtva 
felállóit a bíboros is, aki a trónszéktől 
visszament az oltárhoz. A szertartási Te Deiwi 
fejezte be, majd a bíboros áldást osztva ha­
ladt végig a templomon.

_ Megyegyülés. Zala vármegye tör­
vényhatósága decemberi gyűlését 9-én tar­
totta meg, a tagok nagy érdeklődése, mellett. 
A gyűlést Balás Béla főispán vezette. Az al. 
ispán jelentéséi egyhangúlag tudomásul vette 
a gyűlés. A III. oszt szolgabiroi állásra egy 
hangúiéig Oltay László dr. aljeguőt válasz­
tották meg. ennek a helyére pedig Kiss Dí­
ván dr. közigazgatási gyakornokot. A gylile» 
egyik nevezetes pontja volt a közigazgatási 
bizottságból kilépő Batthyány József gróf, 
Bogyay- Máté, Cseriéin Károly, Ebner Zsig­
mondi és ifj. Tarányi Ferenc dr. helyébe uj 
tagok választása. Bogyay Máté öregsége 
miatt megválasztatását nem kívánta, e tg1 
működéséért köszönetét fejezte ki a várme­
gye Megválasztattak : Cserián Károly 
Eitner Zsigmond 193, Batthyány 
181, Tarányi Ferenc dr. 181 és 
151 szavazattal. A nagykétnizsa-alsólendvai 
vasútra kilométerenkint 6.000,összesen , •
koronát megszavazott a vármegye A gy< m- 
pénztári pénzeket Bosnyák Géza indítványára 
tovább is az Országos Központ Hitelszövet 
kezeiben hagyják. A gyűlés többi pontul 
másnap egy-kettőre letárgyalták.

— A főigazgató látogatása. A'.árpáit 
Kelemen, a székesfehérvári középiskolát ke­
rület főigazgatója f, hó 9. és °'én •
gén tartózkodott s megvizsgálta tu ál ami
reáliskolát. A tapasztalt előmenetel
mintaszerű rendről teljes elismeréssel nyilat 
kozott.

József gróf 
és Plihál Viktor

és

— Ú| szolgablró. A vármegye törvény­
hatósága által most megválasztott szolgabl- 
rót, Oltay László drt a főispán Sümegre ne­
vezte ki.

— Köszönet. Márkus Ignác úr felesége 
halála alkalmából koszorú megváltás címén 
adományozott összegből a szegények közt 
való szétosztás céljából 50 koronát küldött 
az elöljáróságnak. E kegyes adományért ez 
utón is hálás köszönetét mond az elilljdrósdg.

— Meghívó, kérelem. A helybeli óvó­
ban a karácsonyfa.ünnep f. hó 22-en délután 
tel 4 órakor lesz (a felsó óvóban). Erre az 
ünnepre az érdeklődőket tisztelettel meghi 
vom. —- Eelkérem a I. közönséget, hogy a 
karácsony fára adományozni és az adományo­
kat lakásomra bezárólag f. hő 21-ig küldeni 
szíveskedjék. Kellemen Károlyné drné, jóté­
kony nőegvesületi elnök.

— A kaszinó közgyűlése. A Kisfaludy 
kaszinó ma délután 3 órakor tartja LXXII. 
évi rendes közgyűlését. Tárgyai : 1) A múlt 
közgyűlés jegyzőkönyvének hitelesítése. 2) 
Elnöki jelentés. 3) A pénztáros jelentése. 4)
A számvizsgálók jelentése. 5) A könyvtáros 
jelentése 6) A jövő évi költségelőirányzat 
megállapítása. 7) Tisztújíiás. 8) A hírlapok 
megrendelése. 9) Indítványok.

— Adóbizottság. Az adóösszsiró bizott­
ságok tagjai Sümegen : 1 számú (alsó kerü­
let) elnöke Bricht Viktor községi pénztáros, 
az elüljáróság Szijcs Zsigmondot és Kiss An­
tall rendes, Kovács Izidort, Berelzky Gyulát 
és Horváth Józsefet póttagul, a II. számú 
(felső kerület) elnöke Malomsoky János jegyző, 
az elüljáróság Márkus Ignácot és üeiger Já- 
no-t rendes, Adorján Sándort, Rédcy Lajosi 
es Sípos Józsefet póttagul választotta meg.

— Mégis csak lesz Szilveszter ! A 
-iimégi ének- és zeneegyestilet erősen készül 
a Szilveszter estére. Lázasan folynak már a 
próbák helyben is, a vidéken is. Beszélik, 
hogy az' est rendezésére a Steinhardt Mulató 
egyik hírneves művészét sikerült az egyesü­
letnek megnyernie. (? Szerk.) Az sem titok, 
hogy a jól összeállított műsor számai közül 
különösen kimagaslik majd A néma muzsikus 
keserves panaszai, amelyet egy városunkban 
már megfordul' művész alakít s amely ugyan, 
csak a közönség épülésére szolgál. Még egy 
másik meglepetés is készül, de azt majd csak 
a jövő héten súgjuk meg.

— Pályázat. A vármegye alispánja 1000 
korona segélydíjas közigazgatási gyakornoki 
állásra pályázatot hirdet. A pályázat határ­
ideje január 4-ike.

— Vándor bíróságok Magyarorszá­
gon. Érdekes újítást léptet életbe az új per- 
rendtartás. Elrendelte, hogy az egyes járás­
bíróságok területén több kisebb törvény 
kezési kerületet kell alakítani Ezeknek a 
kerületeknek a központját azután hetenkint 
előre megállapított időben és napon fel­
keresi egy egy bird és tárgyaló napol tart. 
Meghallgatja "a panaszokat, kisebb ügyeket 
azonnal elintéz, rövid utón idézvén be a 
tárgyalásra a feleket. Ezek a, vándorbirósá- 
gok 1914. január 1 -én kezdik meg működé­
süket.

_ Az iskolák és az ünnepek új 
rendje. Zichy János gróf vallás- és közok­
tatásügyi miniszter is elrendelte, hogy az 
ünnepek rendje az iskolákban marad a régi 
állapot szerint.

_. negszünt a hajózás. A beállott 
téli időjárás következtében a Balatonon a 
személy- és a teherszállítást valamennyi állo­
más közölt f. hó 7-én végleg beszüntették.

_ a takarékbetétek háború ese­
tén. A pénzintézetek országos egyesülete a 
nagyközönség megnyugtatása végeit körlevél­
ben'hangsúlyozza, hogy a takarékbetétek há­
ború esetén sincsenek veszélyeztetve, sőt a 
hágai konvenció értelmében még a győztes 
ellenfélnek sem áll jogában kezét a nép ta­
karékbetétéire rátenni.

_ Zalavármegye a kolera behurco­
lja ellen. A csataldzsai csata után tudva­
lévőén az a rémhír terjedt el szerte az egész 
Európában, hogy a bolgár és tőrök sere­
gekben a kolera és a pestis dúl. Miután te­

rűiéi! közelségünknél fogva az a veszély fe- 
nyeget, hogy a borzasztó vészt Magyaror­
szágba Is behurcolják, a belügyminiszter a 
tflrvéuyhatóságokhoz intézeti rendelettel 
Inti a halóságokat óvatosságra. A leirat­
ban — amely Zalavármegye törvényhatósá­
gához is megérkezett — a belügyminiszter 
közti a vármegyével, hogy a kereskedelemü­
gyi miniszter egyidejűleg utasította a vasu­
takat, hogy a balkáni államokból jövő uta- 
sok érkezését mindenkor közöljék az illető 
község vagy város hatóságával. A rendelet 
értelmében Arvay Lajos alispán utasította a 
járási főszolgabirábat és járásorvosokat, hogy 
a szóban forgó területről érkező idegeneket 
öt napig helyezzék megfigyelés alá.

— Útlevél tilalom. Zalaegerszegről Ír­
ják: A belügyminiszter ren delete érteimében 
50 éven alóli egyéneknek nem szabad kül­
földre szóld útlevelet kiadni. Ez e rendelke­
zés addig marad érvényben, mig a belügymi­
niszter máskép nem Intézkedik.

— Sertésvész. Csabrendeken a sertés­
vész szórványosan föllépett, a hatóság a 
megfelelő intézkedéseket megtelte.

Hirdetmény. A zalaegerszegi m. kir. 
pénzügy igazgatóság 71. 294—912, számú ren­
deletére közhírré teszem, hogy a község 
1912. évi 111 ad oszt kér. adó pdlkivetési 
lajstroma 1912 december hő 15-től 23-áig 
terjedő 8 napon át a községházán közszem­
lén lesz. Az adótárgyalás 1912 december 
28-án délelőtt 9 órakor a községházán lesz. 
Sümegen, 1912 dec. 14. György Elek jegyző.

— A posta karácsonya. A pécsi ke­
rületi postaigazgatóság figyelmezteti a kö­
zönséget, hogy a karácsonyi és újévi rend­
kívüli csomagforgalom ideje alatt a külde­
ményeknek késedelem nélkül való 'keze­
lése csak úgy biztosítható, ha a közönség 
a csomagolásra és a címzésre vonatkozó 
postai szabályokat megtartja.

Különösen szem előtt taitandók a kö­
vetkezők :

1. Pénzt, ékszert más tárgyakkal egybe­
csomagolni nem szabad.

2. Csomagolásra faláda, vesszőből font 
kosár, viasszos, vagy tiszta közönséges vá­
szon, kisebb értékű és csekélyebb súlyú 
tárgyaknál pedig erős csomagoló papír 
használandó.

Vászon vagy papirburkolattal biró cso­
magokat gőbnélkülí zsineggel többszörösen 
és jó szorosan átkötni, a zsineget kereszte­
zés! pontjain pedig pecsétviasszal kell le­
zárni. A pecsételésnél vésett pecsétnyomó 
használandó,

3. A címzésnél kiváló gond fordítandó a 
címzett vezeték és keresztnevének vagy 
más megkülömböztető jelzésnek (pl. ifj. idősb, 
özvegy stb). továbbá a címzett polgári ál­
lásának vagy foglalkozásának és lakhelyé­
nek pontos kitételére : a Budapestre és 
Wie n be szóló l< tildémén vek cimirataiban
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ezenkívül a kerület, ucca, házszám, emelet 
és ajtójelzés síb. kiteendő.

A rendeltetési hely tüzetes jelzése (vár­
megye) s ha ott posta nincs, az utolsó posta 
pontos és olvasható feljegyzése különösen 
szükséges.

4. A címet magára a burkolatra kell ír­
ni, de ha ez nem lehetséges, ügy a cim 
fatáblácskára. bőr darabra vagy erős 
lemezpapirra Írandó, melyet tartósan a cso­
maghoz kell kötni.

A papírlapokra irt címeket mindig egész 
terjedelmében kell a burkolatra felragasz­
tani.

Igen kívánatos, hogy a feladó nevét és 
lakását, továbbá a címzett összes ada­
tait feltüntető papírlap legyen magában a 
csomagban is arra az esetre, hogy ha * 
burkolaton levő cimirat leesnék, elveszne, 
vagy olvashatatlanná válnék, a küldemény 
bizottsági felbontás útján a jelzett papírlap 
alapján a csomagot mégis kézbesíteni 
lehessen

Kívánatos továbbá, hogy a feladó saját 
nevét és latiását a csomagon levő cimirat 
felső részén is kitüntesse.

5. A csomagok tartalmát mind a cimi- 
raton, mind a szállítólevélen szabatosan és 
részletesen kell jelezni.

Budapestre és Becsbe szóló élelmi sze­
reket, illetve fogyasztási adó alá eső tár­
gyakat (husnemű, szeszes italok stb.) tartal­
mazó csomagok cimirataira, nemkülömben 
az ilyen csomaghoz tartozó szállitóleleken 
tartalom, minőség és mennyiség szeiint ki­
írandó (pl. szalonna 2 kgr. 1 pulyka 3 kgr,
2 liter bor stb.)

A tartalom ily részletes megjelölése a 
fogyasztási adó kivetése szempontjából 
szükséges és a gyors kézbesítést lényege­
sen előmozdítja.

— A Darnay múzeum naptára. Meg. 
jelent a sümegi állami Darnay múzeum 
Irigyen naptára. Ez már a IX-ik évfolyam. 
Irta és kiadja Darnay Kálmán, a múzeum 
igazgalója. A szokásos naptári rész után 
Péter koma folytatja magyarázatait a mú­
zeumról. Jóízű beszélgetés ez a múzeumot 
látogató atyafiakkal. Hírek a múzeumból cim 
alatt az igazgató beszámol a múzeum 1912-ki 
mozgalmáról. Ismét erős gyarapodást tüntet 
föl ez a beszámoló, egyúttal az igazgató 
lankadatlan buzgalmának is bizonyítéka. 
Nagyban szapoiodott a Kisfaludy-gytijtemény.
A múzeum megszerezte Kisfaludy Sándor és 
Szegedy Róza emléktárgyait, több mint más­
fél százat. Melléje sorakozik Gabányi Ár- 
pádnak, a Lesenceistvándon megtelepedett 
nagy színművésznek és jeles írónak kézirat 
gyűjteménye, stb. stb., a naptár rendre be. 
számol róla. A Kalotaszeg szivében címmel 
Darnay egyik erdélyi utazását írja let. Ez 
első ízben a Sümeg és Vidékében jelent meg, 
jól beleillik a naptárba. Sümegi népdalok, 
majd Konc Ákosnak egy elbeszélése után 
Gerecsey Ádám folytatja és be is végzi va- 
dászkalandjait, amiket Afrikában élt át. A 
szövegel számos kép élénkíti, A naptári la­
punk nyomdája állította ki csinosan. Az ér­
deklődök ingyen kapják a múzeumban.

— Az iparostanoncok tízparancso­
lata. Poppers kölni népiskolai tanító, egy 
kis szakkönyvet irt az iparostanoncok szá­
mára, mely többek közölt a következő sza­
bályokat tartalmazza : 1. Becsüld és tiszteld 
fnesteredben tanító uradat, ki biztos állásba 
ákar juttatni az életben. 2. Ne hagyd magad 
soha és senki által feluszítani mestered ellen.
3. Arról mi történik mestered műhelyében 
csak akkor fecsegj, ha lelkiismereted késztet 
írre. 4. Ne mutasd soha azt a buta törek­
vést, hogy okosabb vagy mesterednél. 5. 
Dolgozzál értelemmel, meri ember vagy és 
rtem gép. 6. Ne dolgozzál csak azért, mert 
dolgozni kell, hanem mindig azért, mert akarsz 
dolgozni. 7. Ne mulaszd soha a továbbképző 
fekola látogatását. 8. Szünetben kiváltkép 
Azokat a könyveket olvasd, amelyek neked 
hasznos ismereteket szereznek iparodban. 9. 
Mulasd ki mindenütt, ahová csak jutsz, hogy 
férfi gkarsz lenni, azaz kemény szóval uta­
sítsd vissza, ha vallásodat, szüleid iránti sze­
letedet, mestered iránti tiszteletedet, hazasze­

.

*

retetedet, vagy éppen szfvllszlaságodat ki- 
csúfolni merészelik.^Szemed előtt tartsad min­
denkor azt a célt, hogy később önálló mes­
terré akarsz lenni. Ahol akarat van, ut is 
nyílik.

— Óriási hibát követelt el az, aki nem 
volt óvatos és csúzos, köszvényes bántalmai, 
szúrás, szaggatás, hasogafás, nyilalás, de- 
rék-és hátfájás, reuma, csonlfájdalmak stb. 
ellen a valódi Kriegner féle Reparatur helyeit, 
holmi utánzatot használt. Sürgősen ajánljuk 
minden reumás betegnek és mindenkinek, aki 
főnt! fájdalmakban szenved, hogy azonnal 
használjon valódi Kriegner-féle Reparaiorl, 
melyet kizárólag csak a Kriegner gyógy­
szertár, Budapest Kálvin-tér készít, tehát ide 
kell címezni a rendelő-levelet. Egy kis üveg 
I korona, nagy üveg 2 korona. Postán 5 
kis üveg bérmentve 5 korona.

— Vasúti szerencsétlenség Bada­
csonytomajon. A múlt héten Badacsony­
tomaj állomáson tolatás közben Kotas Pé­
ter fékező a vasúti kocsik ütközői közé ju­
tott és oly súlyos sérüléseket szenvedett, hogy 
még aznap a keszthelyi kórházban, ahová 
szállították, meghalt. A vizsgálat kideríti, 
hogy kit terhel a felelőség a szerencséden- 
ség miatt.

—- Új százkoronások. Az Osztrák-ma­
gyar bank december 23-án megkezdi az új 
százkoronás bankjegyek kiadását. A bankók 
163 milliméter szélesek és 108 milliméter 
magasak, vízjegy nélküli papíron vannak 
nyomtatva, az egyik oldalon magyar, a má­
sik oldalon német szöveggel,

— Hegszökött tolvaj fiú. Horváth 
Mihály nuirarévi (hotlizai) lakds a napokban 
bement Aisólendvára a búcsúra Még otthon 
a mellénye zsebébe lett 960 koronát, hogy 
azon egyet-mást vásároljon. A fia, a 17 esz­
tendős Miska látta, amint az apja zsebre- 
tette a zöldhasu bankókat s addig addig set­
tenkedett körülötte, mígnem a bankók az ő 
zsebébe vándoroltak. Horváth nemsokára 
észrevette a lopást, de a fiának addigra már 
hire hamva sem volt a faluban. Megszökött 
egy Hozián István nevű 19 éves legénnyel, 
aki valőszinüleg bűntársa volt. A súlyosan 
károsult gazda Alsólendván elpanaszolta nagy 
baját a csendőrségen, mely most erélyesen 
nyomoz az enyveskezü és hasonszőrű ba­
rátja után. De eddig eredménytelenül.

— Elveszett gyermek. A pacsai já­
rásbírósághoz ! tartozó Nagyrada község­
ben Németh Mihály földmivesnek La. 
jós nevű- gyermeke a szülői háztól eltávo­
zott valahová s azóta nyoma veszett. Szülei 
attól tartanak, hogy valami szerencsétlenség 
érte a fiúi, akin eltűnésekor barna kabát, 
kék ing és zöld kalap volt.

Eelelős szerkesztő : Éles Károly.
Szerkesztőtárs: Gellért Samu dr. 

Laptulajdonos és kiadó : Morvát Gábor.
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a
valódi

HŰUCSUK-CIPOSAROK
DOBOZA. 

MINŐSÉGE:! 
ARANY

KARÁCSONYRA
cukorka,

teasütemény,
tea és rum

olcsó áron és friss állapotban kapható
Márkus Salamon Fia Utódainál

Sümegen.

Köhögés, rekedtség és hurut
ellen nincs jobb a

Vásárlásnál azonban vigyázzunk hatá­
rozottan Réthy=félét kérjünk, mivel sók 
haszontalan utánzata van. Az eredetinek
minden egyes da- RÉTHY-llév. 
rabján rajtavan a ________________ __
1 doboz ára 60 fill. Nagy doboz 1 kor. 

IfcvdCi2n.d.eivü.tt Israplxa/tó !
Csak Réthy-félét fogadjanak el !

Szükségleteinket a következő ke­
reskedőknél és iparosoknál sze­

rezzük be :

Ifj. ADORJÁN SÁNDOR borbély és fod­
rász. A Darnay-Múzeum épületében.

ADORJÁNFERENC, fényképészeti műterme 
Rákóczi-ucca 397 sz.

BÖHM PÁL kézmü-, divatáru kereskedése 
és vászon gyári raktára. Kossuth Lajos-u.
BERETZKY GYULA fűszer-, liszt- és üveg- 

áru-kereskedése.
FISCHER MÓR eeelszesz-, konyak- és likőr­
gyáros, pálinkán agy kereskedő. Városit áz-U. 
HALASZ KÁLMÁN kávéháza. Kossulh-u.
HALBLANDER JÓZSEF kovács, üzlete, 

Árpád-ucca.
JAKAB IMRE beszállóvendéglője. Áipád-u

HORVÁTH LAJOS borbély és fodrász. 
Kossuth Lajos-ucca.

IOÓS ANTAL borbély és fodrász. Kossuth 
Lajos ucca, Epstein-ház.

KELL JENŐ bérkocsitulajdonos és vendég­
lős. Mihály fai-uccä 82. sz,

KORBLLY FERENC sülő üzlete. Árpád- 
ucca 287. sz.

KESZLER PÁL kocsigyártó és szobafestő,
Mihályfai ucca.

KLAFFE LAJOS épület- és bútorasztalos 
Femetkez'ési vállalkozó. Nagy koporsó-rakt 

Kész butorraktáv.
KRAJCZÁR GYÖRGY éPlilet- és bütor­
asztalos, temetkezési vállalkozó. Árpád-ucca.
KOHN TESTVÉREK vaskereskedése, gép- 
_______ raktár. Kossuth Lajos-ucca.
KOVÁCS VILMOS vegyeskereskedő és 

korcsmáros, Mihályfai-ucca.

VííífV
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SZÍJÁRTÓ GYÖRGY templom-, szoba- é* 
cimfegto. Divatáruüzlet, gyógyszertár mellett

SCHRÖDER_JÓZSEI* vasúti vendéglős.
SZELbSTEY GÉZA beszálló vendéglője íz 

________ » Aianybáiány-thoz.
TÓTH GYULA férfi- és gyermekrőlia 

_______ raktára, Flórián-tér.
Ifj. TÓTH JÓZSEF órás és ékszeres,, a 

_______ Kisfaludy-szálloda mellett
WÜRZBURGER JAKAB vegyes, p<ucellán 

és üvegáru nagykereskedése.

SÜMEG ÉS VIDÉKE

azoknak, akik bármely ok­
ból támadt

t mesztési zavarokban, gyo­
morégésben, székrekedés, 
ben és gyomot fájásban és 
ezekkel kapcsolatos bajok­

ban szenvednek, 
gyógyulást hoznak a már 
több mint 30 év óta bevált

BRÁDY-féle

GYOMOR-CSEPPEK
ezelőtt Máriacelli cseppek.
Kaphalóminden gyógyszertárban. Egy 
nag v üveg K 1"60, kis üveg "90 
fillér, 6 üveget K 5-40, 3 nagv üve­
get K 4'80, beküldése után küld fco.
BRÁDY K. gyógyszertára a „Ma­
gyar Királyihoz Becs, I, Fleisch- 

markt 2-, Depot 5.
Ügyeljünk a védjegyre, amely a má 
riacelli Szűz Máriát ábrázolja, a vörös- 
színű csomagolásra, s az aláírásra, 
amely az, oldalt levő kép másolata és 
utasítsunk vissza minden utánzatot.

Értesítés.
A Sümegi Népbank heti befizetéses 

üzletágának XLI. csoportját 1913 ja­
nuár hó 7-én nyitja meg, a következő 
feltételek mellett.

1) A legkisebb összeg illetve részlet 50 
fillér, mely összeg hetenkint fizetendő be.

2) A befizetések 184 hétre terjednek s 
minden teljesen befizetett részlet azaz 92 
korona után a 184 hét elteltével 100 K 
fizettetik ki a betevőnek,

3) Az ekként kitevő 8 korona külön­
bözet a kamat, ami 5°/0-os kamato­
zásnak felel meg.

4) A lOVos tőkekamatadót az intézet 
viseli.

5) A heti 50 fillér befizetője 100 ko­
rona (heti 1 korona befizetője 200 ko­
rona s Így tovább) kölcsönt nyerhet az 
igazgatóság által megszavazott bélyegkö­
teles adóslevél ellenében, mely kölcsön­
nek minden 100 koronája után heten­
kint 14 fillér kamat fizetendő.

6) Behatási díj részletenkint 20 fillér.
7) A vidéki betevők fizetéseiket az

intézet által díjmentesen adandó posta­
takarékpénztár! lapokkal eszközölhetik.

Felkérjük ennélfogva, hogy amennyiben 
ezen üzletágban résztvenni szándékozik, 
bennünket ezen szándékáról a heti rész­
let megjelölése mellett értesíteni szives- 
kedjék.

Bővebb felvilágosítással készséggel szol­
gál a

Sümegi Népbank
igazgatósága.

Karácsonyi képeslapok
dús választékban kaphatók

Morvát Gábornál Sümegen.

Kiadó lakás.
2 szoba, alkof, előszoba, konyha és 
mellékhelyiségekből álló lakás azon­

nal kiadó.
Bővebbet <t kiadóhivatalban.

Gyerünk csak
Márkus Salamon Fia Utódai

Koréin és Winkler áruházába
megtekinteni a nagy

karácsonyi és újévi occassióf.

Zsebkendők
nagy választékban.

Hosható cretonok
1 méter 50 fillér.1 méter

Gyapju-delain
85 fillér.

Színtartó 1 vég (30 rőf)

1 vég (30 rőf) 
vászon I2 korona

120 cm széles ANGOL KELME 
90 fillértől, I korona 20 fillérig.

/Női és gyermek alsószok­
nyák, kötények, ingek.

Férfi, női és legjutányosabb
gyermek árakon!

Különböző maradékok minden el­
fogadható árért lesznek árusítva,

HA

KARÁCSONYRA

JÓ IFJÚSÁGI IRATOT.

szép LEVÉLPAPÍRT
ÓHAJT, FORDULJON

morvát Gábor
KÖNYVKERESKEDÉSÉHEZ,

SÜMEGEN.
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Míe|őff bármelyik új épülé­

sé ba belekapna, kérjen a lakóházak, 
istállók, kamara, pajta, ólak és egyéb 
épületek befedésére szolgáló kátrányos 
és meszelni való aszfalt bitumen kő­
fed él le mez bői mintát, mely még a leg­
olcsóbb zsuppnál is olcsóbb, de amel­
lett emberéleten át eltart. Hogy biz­
tos és célszerű, kitűnik abból, hogy 
tűzbiztosítása a cserépnél is olcsóbb, 
sőt mert könnyű tető készül belőle, 
vékonyabb fal és könnyebb gerendá- 
zat szükséges, tehát ez is nagy meg­
takarítás. Bárkinek szívesen nyújt fel­

világosítást s ingyen ad mintát

ír Mal wKaresMIsfi
SÜMEGEN.

1

„Varázsfuvola“
Bárki egy óra alatt 
megtanulhat rajta 
játszani. A »V&rázS- 
fuvola * rendkívül 
kellemes, 20 acél 
trombitahanggal és 
4 erős bőgővel van 
ellátva. Díszes ki­
vitelben, kottafüzet­
tel, dalokkal, aján­
dékkal együtt csak 

i korona.
Csakis Wagner „Hangszer-Kiraly" ország­
szerte elismert legolcsóbb hangszerái u- 
házában kapható, Budapest, József-körut 
15. — Gyorsjavító műhely. — Kérjen 

fényképes hangszerárjegyzéket.

WjB&?
' Tfumj, txeiAuuiuis

'BUOAPES T

Szállító vállalat!
Van szerencsém a n.é. közön, 
ség szives tudomására hozni, 
hogy Sümegen. Mauthner 
Samu úr házában (Árpád-tt.)

szállító és fuvarozó vállalót
nyitoltam. Több évi e szak­
mában szerzett tapasztala­
tom teljes garanciát nyújt 
arra nézve, hogy a n. é. kö­
zönség kívánatéit kielégíthes­
sem. Elvállalom: áruk ki és 
behozatalát. Bútorok 
butorkocsiban és waggo. 
nonkinti szállítását átrakás 
nélkül mérsékelt áron. 
Azonkívül szives tudomására 
adom, hogy □□□□□□

KESZLER BERNÁT ÉS MÓR
hárma sí hengermümalmai

LISZTLERAKATÁT
is megkaptam. Midőn a n.é. 
közönség pártfogását kérem, 
ajánlom magamat szives jó­
indulatukba. Tisztelettel

ROSENBERG LAJOS.

tét betetőzné vagy 
használtnak pótlá-

A „Passaui gépgyár és vasöntöde“
szállítja a legjobb

Urálira csop PteráloM 
ozcsepiet, ráMefirá-iloiiat
jótállás és legkedvezőbb fizetési felté­

telek mellett.
Nagy képes árjegyzékkel bárkinek in­
gyen szolgál a magyarországi vezcr- 

képviselő :
TAKÁCS OSZKÁR, Budapesten

VI. Nagymező-utca 49.

— Közvetítők díjaztatnak! —

ÓRÁK.ÉKSZEREK
Gramofonok=t,tMEZßft

RESZIETFIZEIESREIS!
10 évi jótállás melleti■ 

Magyarországon legolcsóbban Kaphatók
TÓTH JÓZSEF

CHRONOMETER ES MÜÓRflS GYÁRI NAGYRAKTÁRÁBAN
SZEGED. Dugonics tér 11.

Számtalan elismeiólevél. Órajavilásoh dévi jótállás mellett
KÉPES ÁRJEGYZÉK INGYEN ÉS BÉRMENTVE

Teljes tégla­

gyári

berendezések !

NEMETH LAJOS
férfi és női szabónál 

Sümegen (Kossuth Lajos.u.) 
készülnek a legelegánsabb 
kivitelű férfi és angol női 
ruhák a Igujabb divatu 
szabás szerint jutányos áron. 

Szövetraktár.

Óriási választék KLEIN ERNŐ
fűszer-, csemege-, rövidáru- és

vaskereskedésében 5 Ü fl E G E N (Epstein féle ház) 

kerékpárokban és alkatrészekben, konyhafelszerelésekben, mindennemű
aluminium edényekben.

ZtSTstg'37- g'épnrsLÜíZitáLír I.
Állandó raktár Gramofonokban és Eufonokban, úgyszintén lemezekben. 

Cukorkákból és csemegékből állandóan raktárt tart, úgyszintén mindennemű
ásványvizek kaphatók.

Legújabb szabad dmazott szénvasalók, melyek széngázt nem terjesztenek.

wm
ANGOL KIRÁLYI

az UNITED KINGDOM
TEA CQMPY London

Ä ¥11 LAG
LEGJOBB 

TEÁI!

Főraktár: Würzburger Matins! és Csizinazia Istvánnál.

BÚTOR részletfizetésre is,
u. m. : hazai és részben saját gyártmányú 
szalon, ebédlő, hálóberendezések, konyha 
és kerti bulorok, stb. a legjutányosabb 

árban jótállás mellett kaphatók

Klaffl bajos bútorraktárábai}, Sümegen.
Elvállalja (emelések rendezését, ravatalozásl; raktáron tart érc- és fakopor- 

sókal, koszorúkat és egyéb temetkezési cikkeket a legjutányosabb árban.
Géperőre berendezett aszlalosműhelyében készít bárminemű épület és egyéb 

asztalos munkát a legolcsóbb versenyárban.
PIT Nagy raktár mindennemű képkeretekben.

Nyomatott Morvát (Tábor gyorssajlóján Sümegen.


